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Znameniti nem3ki dramatik Bertolt Brecht je zapisal misel, da gledali5¢a ne smemo soditi po tem, ali zadovoljuje navade gledalcev, marve¢ po tem,
ali mu jih uspeva spreminjati. Ce se v tem kontekstu ozremo na 30. teden slovenske drame, lahko zatrdimo, da je slovenskim gledaliséem in dramatikom

v teh tridesetih letih to spreminjanje ve¢ kot uspelo.

Izjemen jubilej, ki ga letos praznuje Presernovo gledalis¢e Kranj kot prireditelj Tedna slovenske drame, pomeni trideset let neutrudnega dela, nesebiénih
naporov in odrekanja, predanosti ter globoke vere v slovensko kulturno dedi3gino in ustvarjalnost. Za vse to se moramo zahvaliti pes¢ici ljudi, ki so vsa ta
leta skrbeli, da se ni pretrgala rdeta nit tega sre¢anja. Ceprav dnevna politika in ustrezno ministrstvo Tednu slovenske drame nista vselej kazala najbolj
prijaznega obraza, je prirediteljem prav tradicija sre¢anja dajala potrebno voljo in energijo, da so vsem tezavam navkljub kranjskemu in slovenskemu
ob&instvu vsako leto predstavili pregled slovenske dramatike. Gledaliska dogajanja ob vsakoletnem srecanju v Kranju so za vse njih duhovna hrana,

ki jim pomeni veliko ve¢ kot vse drugo. Zato je prav, da se jim, vsaj deloma, oddolZimo z nagradami, bodisi z veliko nagrado 30. tedna slovenske drame
za najboljSo predstavo na tem sretanju bodisi z Grumovo nagrado za najboljse slovensko dramsko besedilo. Najve¢ja nagrada za sodelujote pa bo vsekakor

poln avditorij navdusenih gledalcev, ki znajo ceniti njihove napore, in taksnih v Kranju ne manjka.



Pri tem ne gre spregledati, da je Mestna ob¢ina Kranj vsa ta leta kazala precejsen posluh za Teden slovenske drame
To velja tudi za nekatera podjetja, ki so pomagala z donatorskimi prispevki in s pokroviteljstvom posameznih gledaliskih

predstav. Prav povezava kulture in gospodarstva nam jamci, da se bo tradicionalni Teden slovenske drame razvijal in dogajal

tudi v prihodnje.

Naj se v imenu Mestne ob&ine Kranj Se enkrat zahvalim prireditelju, Presernovemu gledaliséu Kranj, in vsem nastopajo&im
za njihovo poZrtvovalno predanost boginji Taliji ter ¢estitam vsem nagrajencem. Vsem obiskovalcem pa Zelim obilo umetniékih
uZitkov pri spremljanju 30. tedna slovenske drame z naslednjo mislijo: Gledalis&e nima naloge spreminjati svet. Ce pa izpolni

svojo nalogo, se bo svet spremenil.

Mohor Bogataj, Zupan Mestne obcine Kranj



Zelo dobro se spominjam zgodbe iz priljubljenega stripa Alan Ford, ko razvpitega agenta znamenite skupine TNT zajamejo moZje iz podzemlja in mu
zastavijo vprasanje: “Kaj ste poCeli 25. aprila 19587" Alan Ford bliskovito izjavi: “Trl sem orehe.” Na vpraanje, kaj je poCel 28. junija 1960, odgovori
enako. Ceprav Fordovi zasligevalci niso bili ganjeni nad dobljenim odgovorom, so si agentovo izjavo lahko tolmatili dobesedno ali v prenesem smislu,

torej kot metaforo.

Spradujem vas, spo3tovane ljubiteljice in ljubitelji slovenske drame, kaj ste poceli 5. februarja 19717 Vetina bi na vprasanje odgovorila podobno kot Alan
TREN OREH DV Ford, medtem ko bi se nekateri celo spomnili, kaj se je zares dogajalo leta 1971. Leta 1971 je vietnamska
J U vojna povzrocala sive lase moZzem v Beli hisi. Na Bliznjem vzhodu je Jordanija izgnala stiristo palestinskih
gverilcev, nato so izraelske Cete prekoracile libanonsko mejo in naposled sta Sirija ter Jordanija pretrgali odnose. V Ugandi je Idi Amin izpeljal drzavni
udar. V Pakistanu je izbruhnila drZavljanska vojna, Tito je bil vnovi& izvoljen za predsednika Jugoslavije in Kurt Waldheim je bil izvoljen za generalnega
sekretarja Organizacije zdruZenih narodov. Leta 1971 je mnoge pretresla smrt madzarskega filozofa Gyérgya Lukacsa, ameriSkega jazzovskega trobentaca
Louisa Armstronga, francoske modne kreatorke Coco Chanel, ruskega skladatelja Igorja Stravinskega ... Spet druge so navdudevali razstava Andyja

Warhola v londonski galeriji Tate, film Smrt v Benetkah Luchina Viscontija, Pasolinijev celovecerec Dekameron ...



Petega februarja 1971 so se dejansko trli orehi. Amerisko vesoljsko plovilo Apollo 14 je pristalo na Mesecu. Astronavta Alan Shepard in Edgar D. Mitchell

sta posnela Stevilne fotografije Luninega povrsja in nabirala vzorce rudnin. Ameri¢ani so bili zadovoljni z izplenom odprave in z uspednostjo podviga.

V Kranju, natanéneje v Pre3ernovem gledalis¢u Kranj, pa se je 5. februarja 1971 ob 19.30 zacel festival Teden slovenske drame. Odprla ga je predstava
Ivana Cankarja Hlapci v izvedbi domacega gledalis¢a. PreSernovo gledalisée je festival priredilo v potastitev obletnice smrti dr. Franceta Prederna,
medtem ko je festival v celoti finanéno podprla Skups€ina obéine Kranj. Izvedba festivala je pomenila velik kulturni desezek in veliko zmago slovenskih

gledaliskih ustvarjalcev, kajti festival je po nekajletni prekinitvi naposled dobil domicil.

Zamisel o festivalu, ki bi bil posvegen slovenski dramatiki in uprizoritvam slovenskih dramskih besedil, je veliko starejsa od Tedna slovenske drame

v Kranju. V statutu Tedna slovenske drame pise, da je Teden slovenske drame naslednik 1. tedna slovenske in jugoslovanske drame v Celju leta 1955

ter Tedna slovenske dramatike v Celju leta 1963 in 1964. Na tem mestu je treba povedati, da je 1. teden slovenske in jugoslovanske drame v Celju

leta 1955 pomembno vplival na ustanovitev Sterijinega pozorja, velikega jugoslovanskega gledaliskega festivala. Ko se je leta 1965 pokazalo, da se Teden
slovenske dramatike v Celju ne bo obdrzal, je prispeval k ustanovitvi najstarej$ega slovenskega gledaliskega festivala, Boritnikovega sretanja v Mariboru.
Glavni idejni pobudnik Tedna slovenske in jugoslovanske drame v Celju leta 1955 in Tedna slovenske dramatike v Celju je bil dramaturg Lojze Filipié.
Gospod Filipi¢ je imel Sirok krog somisljenikov, ki so mu stali ob strani pri pogajanjih in prepri¢evanju oblasti o tem, da je treba zagotoviti sredstva

za izvedbo festivala, ter njegove zamisli prenesli v okolja, v katerih je bila deleZna podpore. Na tem mestu je treba omeniti predvsem Bojana Stiha,

dr. Bratka Krefta, Frana Zizka in Filiberta Benedeti¢a.



Lojze Filipi¢ ni odnehal z zamislijo o nadaljevanju celjskega festivala Teden slovenske dramatike. Ze leta 1966 je z igralcem Antonom Trpinom in

s predsednikom sveta Presernovega gledali3€a Kranj naslovil na kranjske mestne oblasti pobudo, da bi festival priredili v Kranju. Zal je bil odziv negativen.
Kljub temu puka ni romala v koruzo. MoZnost za ustanovitev festivala Teden slovenske drame se je ponudila v sedemdesetih letih. Tedaj so zamisel o Tednu
slovenske drame oblastem v Kranju posredovali zaposleni PreSernovega gledalis¢a, saj bi bila organizacija tovrstnega festivala v Kranju dobro izhodisce,
da Predernovo gledalie vnovi¢ pridobi leta 1957 izgubljeni status poklicnega stalid¢a. Veliko podporo festivalu so izrekli amaterski igralci, nekdanji
direktor gledaliséa Marjan Lombar in scenograf Sasa Kump. Skups¢ina ob&ine Kranj je predlog sprejela in v celoti financirala izvedbo prvega tedna

slovenske drame. Petega februarja 1971 je bil strt velik oreh v korist slovenskega gledalis¢a in slovenske dramatike. Danes smo zadovoljni z izplenom

in z uspesnostjo festivala.

Ob trideseti izvedbi Tedna slovenske drame Zelim poudariti, da je bila lanska osvezitev programskih ciljev delezna ugodnih odmevov in da je prinesla lepe
rezultate. Velika nagrada za najbolj3o predstavo Tedna slovenske drame je povecala voljo gledalis¢ za uprizarjanje slovenskih dramskih besedil in za
tekmovanje za nagrado. Zadovoljni smo tudi z angleskim prevodom drame Zdenka Kodri¢a Vlak ez jezero, ki je na 29. tednu slovenske drame prejela
Grumovo nagrado. Prevedeno besedilo smo poslali umetnidkim direktorjem gledalis€ v Evropi in naleteli na ugoden sprejem. To prakso bomo nadaljevali,

seveda v upanju, da si bomo na katerem od prihodnjih Tednov ogledali predstavo slovenskega avtorja v uprizoritvi gostujotega gledaliséa iz tujine.



Seveda je 30. teden slovenske drame namenjen vam, spostovane |jubiteljice ter cenjeni |jubitelji gledalid¢a in slovenske
dramatike. Pri pripravi festivala smo se potrudili, da se boste v Predernovem gledaliscu lepo pocutili in da se vam bodo
predstave vtisnile v globok spomin. Svoj deleZ so prispevali tudi pokrovitelji in donatorji, ki so omogo€ili, da smo jubilejnemu

festivalu dodali piko na i. Skratka, razlogov, da boste vedeli, kje ste bili od 13. do 20. aprila 2000, je dovolj!

Mag. TomaZ Kukovica, ravnatelj



Teden slovenske drame, ki Ze okrogla tri desetletja skrbi za promocijo in popularizacijo izvirne dramske pisave, v svoji jubilejni izdaji prinasa tekmovalni
izbor petih krstnih in ene ponovne izvedbe izvirnih besedil. Kljub dologenim spremembam prvotnih naértov (namesto Jesihovega Trikoja v reziji Matjaza
Latina in produkciji Gledalis¢a Ptuj se bo za grand prix potegovala predstava Kdo se boji Tennesseeja Williamsa v reziji Matjaza Pograjca in produkciji
SMG, iz tekmovalnega sporeda pa je iz ustvarjalnih razlogov izpadla tudi premiera Strnisevega Samoroga v reziji Zlatka Boureka in Sanje Ivic ter
produkciji PG Kranj) ostaja osnovno vodilo leto3njega izbora Zelja po vzpostavitvi ravnovesja med okusom strokovnega ob&instva in &irée mnoZice gledalceyv,
brez katere ne more obstati, zoreti in se razvijati noben resen gledaliski festival.
Izbrane uprizoritve so tako v vecini primerov ugodno sprejeli kritiki in obé&instvo, kon&ni izbor pa zaobjema
NAVZVEN IN NAPREJ tako komedijo kot resnejsi Zanr ter ob tem raduna na gledalce razli¢nih starosti in okusov. Bera prijavljenih
uprizoritev, med katerimi je bilo letos 22 profesionalnih in ljubiteljskih dogodkov, je omogoéila vsebinsko in Zanrsko dokaj uravnotezen izbor, v katerem
se poleg Ze vetkrat nagrajenega Linhartovega Mati¢ka, ki ga je reZiser Vito Taufer na odru ljubljanske Drame spektakularno prestavil v ¢as porajajotega
se kranjskega mes¢anstva, skriva e pet novih naslovov.
Draga Potocnjak je eno redkih Zenskih peres v obmogju izvirne domace dramatike. Njeno tretje besedilo, ki je bilo v reZiji Matije Logarja krstno uprizorjeno
na Odrupododrom v Slovenskem ljudskem gledalistu Celje, razpira pred avditorijem problem, ki je v slovenski javnosti do¥ivel malo resniéne pozornosti

Ze na politicni ravni, Se manj pa je bil tematiziran v obmoé&ju umetniskega ustvarjanja. Alisa, Alica je namre¢ drama, ki na neposreden in grenak nacin




govori o odnosu mlade bosanske pregnanke, ki ji je usoda vzela takoreko€ vse, in zrele slovenske me3Canske gospe, ki naj bi ji bilo mlado dekle hvalezno
do smrti zaradi golega dejstva, da jo je vzela v svoj dom in ji v njem odmerila vlogo sluzkinje. Problem, ki ga razpira to besedilo, sega dale¢ &ez robove
tega eksemplari¢nega odnosa; spraiuje nas namreé, do katere mere se nas gorje drugih sploh lahko tice in zakaj smo ob njem nagnjeni ne le k brezbrizni
ignoranci, temveé tudi k moraliénemu trkanju po prsih v slogu “storili smo vse, kar smo mogli”.

Tudi psiholoski triler z naslovom Vladimir, za katerega je dramatik in reZiser Matjaz Zupancic leta 1998 na Tednu slovenske drame povsem upraviéeno
prejel Grumovo nagrado za najboljse dramsko besedilo, se ukvarja s uprizarjanjem sodobnega ¢asa. Njegovi protagonisti so mladi Studentje, ki se zaradi
stiske z denarjem odlotijo v svoje podnajemnidko stanovanje povabiti sostanovalca Vladimirja. Da jih lo€uje ve€ kot samo generacijska razlika, pokaZzejo
nadaljnji dogodki, ob katerih curljata na dan Vladimirjeva temna preteklost in nasilniski znagaj. Vsekakor zelo napeto in vznemirljivo gledanje, za katerega
je na odru ljubljanske SNG Male drame v vlogi reZiserja poskrbel kar avtor samega besedila.

Model skregane slovenske druzine, ki ga Evald Flisar kot avtor besedila Sonéne Pege eksemplaritno raztegne na aktualno politi¢no stanje stvari znotraj
celotne mlade slovenske drzave, je poglavitni motiv, ki obvladuje krstno uprizoritev, nad katero je v Mestnem gledali¢u ljubljanskem bdel reziser Du3an
Mlakar. Flisarjeva tragikomedija nam slovensko druZino, ki je pod domatgo preprogo pometla Stevilne temacne skrivnosti iz lastne druZinske preteklosti,
prikaZe na boZi¢ni vecer. A sloge in medsebojnega razumevanja v tej druZini ne more biti vse do tedaj, ko bo na njena vrata potrkalo odpuitanije preteklih

grehov. Ko se na sveti boZiéni vecer sredi dnevne sobe pojavi skrivnosten BoZicek, se zdi moznost sprave za hip dosegljiva, a se kmalu izkaze, da ¢as

zanjo za zdaj o€itno e ni prisel.




Avtorji “histori¢no - ljubavnega igrokaza” z naslovom 1821 motrijo nas ¢as na ta nacéin, da njegovo podobo slikajo v zrcalu preteklih dogodkov.
Dogajanje svojega besedila, ki je na velikem odru Mestnega gledali$¢a ljubljanskega v reZiji Zvoneta Sedlbauerja doZivelo spektakelsko krstno preobleko,
postavljajo v obdobje, ki je bilo za Slovence zanimivo vsaj iz dveh razlogov: najprej zato, ker je bil to ¢as, ko je kongres svete alianse postavil majhno
Ljubljano pod Zaromete politiénega dogajanja v Evropi, nato pa tudi zaradi tega, ker je bil to ¢as mladega PreSerna, na katerega smo Slovenci upraviceno
tako ponosni in po katerem navsezadnje nosi ime tudi gledalisce, ki gosti Teden slovenske drame. Histori¢na freska Milana Dekleve, Mojce Kranjc in Alje
Predan nam v &asu, ko imamo Evropo takoreko¢ nenehno na jeziku, ob zgodovinskih dejstvih in pa z ustvarjalno avtorsko domisljijo preZetih zasebnih zgodbah
nastopajotih zgodovinskih junakov, ponuja v pretres tudi razmislek o tem, kaksno je oziroma naj bo mesto Slovenije v odnosu do tolikanj opevane Evrope.
Predloge, po kateri je nastala predstava MatjaZza Pograjca Kdo se boji Tennesseeja Williamsa, ne bi mogli oznaciti kot dramsko besedilo v klasi¢nem pomenu
besede, saj gre za scenarij oziroma scenosled, ki je podobno kot uprizoritev nastajal sproti, podpisujejo pa ga vsi ¢lani ekipe. Kontroverznega slavnega
ameriskega dramatika so predstavili izvirno in iznajdljivo: gledalci se z njim sre¢amo na prizori3€u TV talkshowa, kjer ima sam vlogo povezovalca programa,
medtem ko so njegovi klepetavi gostje osebe iz njegovega resni¢nega Zivljenja in liki iz njegovih dram.

Posebnost leto3njega festivala bo dejstvo, da se bo ob&instvo po dolgih letih vnovi¢ napotilo po gledaliske uZitke tudi v slovensko prestolnico.

Zaradi tehni¢nih zahtev, ki sta jih pred organizatorje festivala postavila oba razko3na spektakla, brez katerih bi bila selekcija gotovo bistveno okrnjena,



bomo v Mestnem gledalis¢u ljubljanskem videli uprizoritev 1821, v ljubljanski Drami pa bo na sporedu Ta veseli dan ali Mati¢ek se Zeni.
Naposled je vredno opozoriti tudi na zakljuéni festivalski vecer, ki bo v €asu, ko upravi¢eno tarnamo nad kroni¢nim pomanjkanjem
mladih dramatikov, postregel z uprizoritvijo besedila To, ki ga s psevdonimom Rokgre podpisuje zajamceno mladi mariborski avtor,

za namecek pa ga je na mali oder Drame SNG Maribor postavil mlad reziser po imenu Rene Maurin. Naj vrstice tega odstavka pricajo
o tem, da se Teden slovenske drame vse bolj odloéno usmerja navzven in zazira v prihodnost, znotraj katere se zdi slovenska dramatika

sprito razliénih okolis€in Ze ogroZena vrsta, njeni avtorji pa postajajo zlasti med mladimi vse bolj redke ptice.

Petra Pogorevc, selektorica Tedna slovenske drame



Tri¢lansko Zirijo, ki bo podelila veliko nagrado 30. tedna slovenske drame

za najboljSo predstavo festivala, sestavljajo gledaliski kritiki:

VELIKA NAGRADA

ga. Marjana Ravnjak
g. Slavko Pezdir
g. Andrej Jaklié

avtor skulpture Dimitry Orlaé



Draga Potoénjak Alisa, Alica SLG Celje
Anton Tomaz Linhart Ta veseli dan ali Mati¢ek se Zeni SNG Drama Ljubljana
Matjaz Zupanci¢ Vladimir SNG Drama Ljubljana
TEKM OVALNE UPRIZORITVE Milan Dekleva, Mojca Kranjc, Alja Predan 1821 MGL
Vec avtorjev Kdo se boji Tennesseeja Williamsa? SMG Ljubljana
Evald Flisar Sonéne pege MGL




[...]z vso igralsko energijo, poglobljenostjo, natanénostjo in brez usmiljenja se v danem okviru

razdajata Barbara Vidovi¢ (Alisa) in Milada Kalezi¢ (Magda). Njuna brezkompromisnost,
brskanje po sebi in razkrivanje najbolj skritega zbujata pri gledalcu, ki je $e sposoben (so)delovati,
"sotutje in grozo” in “otis¢enje takih obutij” (e je Aristotelovo pojmovanje katarze v dananjem
komentatorskem naginu gledanja sploh 3e moZzno in smiselno).

MOJCA J. ZORAN, Dnevnik

Drama Alisa, Alica je eden uspe3nej3ih poskusov prenosa dramskega psiholoskega realizma
v slovensko okolje. Dve Zenski, Alisa, sedemnajstletna begunka iz bosanske morije, in petdesetletna
Magda, njena slovenska gospodarica, v odlotilni noti razgrinjata tantice in prideta do svojega
bistva. Izstopajo¢ je motiv begunstva oziroma prijazne ksenofobije (*Ovako gola i bosa nisam

jo$ nikad bila! Oni so me poniZevali mrZnjom, a vi dobrotom!” pravi Alisa), toda veli¢ina drame
je v tem, da ji uspe druzbeni problem speljati na intersubjektivno raven in mu tako podeliti
univerzalen pomen. [...] Alisa je ena tistih predstav, ki tako dobro &irijo svoje vzduije,

v tem primeru morete nelagodje, da ga niti aplavz ne more od¢arati,

PETRA VIDALI, Veter




SLG CELJE
DRAGA POTOCNJAK ALISA, ALICA

igrajo
Barbara Vidovi€ Alisa
Milada Kalezi¢ Magda
Jagoda Vajt Zlata
Igor Sancin Ljubo
Igor Zuzek Vitomir

Besedilo Dragice Potocnjak je napisano v zaostrenih replikah, ki razkrivajo mejna psihi¢na stanja
obeh antagonistk, njuno zmoZnost, da zlahka prehajata iz enega skupnega stanja v drugo.

Pri tem je stopnja igre - teoreti¢nosti, s katero se nenehno vzpostavljajo in potrjujejo hierarhije -,
ki je nedvomno sestavni del odnosa, tezko dololjiva, ve€inoma ne velika, ¢eprav si Alisa sama
preigrava nekatere izmidljene prizore [...1 Celjska uprizoritev, ki jo je na prizoris€u JoZeta Logarja
v pododrju reZiral Matija Logar, je, kot je le mogoce, napeta in intenzivna predvsem po zaslugi
obeh igralk, ki sta odigrali odli¢no.

MATEJ BOGATAJ, Delo

[...1v svojem tretjem uprizorjenem besedilu (po Slepih mi%ih 1995 v SMG in Metuljevem plesu
1996 v SNG Mali Drami) se je Dragica Potoénjak umetniZko in Zlovedko prizadeto odzvala

na aktualna dogajanja v Evropi in v dudevnosti njenih prebivalcev. Na enem samem prizoristu
[...11in v eni sami noti [...1 je dramatitno soocila in usodno prepletla dvoje Zenskih znacajev:
tukajinje srednjeletne usluzbenke Magde [...]1 in mladoletne bo3njaske pregnanke z vojnih moris¢
in pogorid¢, Alise, ki more v na videz mirnem in urejenem okolju zatasnega zatoti¢a prepoznati
le drugo pojavno podobo enega in istega nesmiselnega Zivotarjenja brezupno osamljenih

in strasljivo (samo)unicevalnih €loveskih prikazni.

SLAVKO PEZDIR, Novi tednik



ReZiser Vito Taufer premakne Linhartovo veseloigro iz rokokojskega konteksta v ¢as porajajotega
se mescanstva: kranjski Maticek in njegova nevesta NeZka napredujeta po druZbeni lestvici

ter postaneta Rozali in Naletelu enakovredna me3fana, s tem pa namesto stanovanjskih trenj
stopijo v ospredje zasebne intrige [...] Mati¢ek je torej v Tauferjevi tokratni reziji pomestanjen,
obenem pa (vsaj na prvi pogled - zresnjen, v tempu opazno upoasnjen in Zanrsko povzdignjen

na raven ““romanti¢ne salonske drame”, za katero je bolj kot Zivahno tekanje sem ter tja znatilno
podmazano besedi¢enje na “visoki” ravni. In v tem se skriva velik del heca. Tale druzbeno povzdignjen
Maticek se s svojimi kompanjoni o ljubezenskih intrigah, ki jim slabo priti¢e Ze zresnjeni in ob&asno celo
privzdignjeni ton uprizoritve, namrel izraZa v izrazito arhai¢nem jeziku. [...] Teren za distancirano
in z iskrivo ironijo dosledno preZeto podajanje Linhartovih oseb je tako ustvarjalen.

PETRA POGOREVC, Dnevnik

Taufer se ne ukvarja ve¢ niti s folkloro niti z revolucijo, temve€ najde v Mati¢ku predvsem tisto

dramatursko polje, ki mu v dramski teoriji najsplodneje reCemo mesfanska drama. Tako v svoji

uprizoritvi izkorida njene romantitne izvore, celo najintenzivnejso, viharnisko “epizodo”,

pa elemente solzave komedije, komedije intrige in komitne melodrame, konéno pa v njej odkrije

tudi moZnost povsem “mes&anskih” dramskih situacij. [...1 S tem, ko likom komedije odvzame

moznost socialnega in ideoloskega angazmaja, jih postavi v sredo tistega, kar jih v njihovi

dramaturgki esenci dologa, torej v intrigo. Bistvena preokupacija oseb je resevanje erotiéne
spletke: Tauferjeve osebe kot da nimajo nobenega drugega dela, pri éemer so z lastnimi
ljubezenskimi tezavami vselej zaposlene komitno zares. To je utinek, ki je v uprizoritvi

nenavadno uéinkovit, saj nam omogota, da osebe Matitka nenadoma zagledamo v luéi,
ki je bila v mnogih dosedanjih branjih nemara prekrita, blizje pa je psihologiji.

BLAZ LUKAN, Delo




Aktualna uprizoritev Linhartovega Mati¢ka v ljubljanski Drami je najbr? marsikoga presenetila;
in popolnoma prav je tako. Glavni novum - nacrtovan radikalni premik pogleda na besedilo -

je uspel [...1 Veseli dan ni (zgolj) nedolZna komedija o nasprotju dveh stanov, v kateri bi veljalo
skozi bistrost in prebrisanost spodnjega smesiti neumnosti zgornjega. Zdaj si baron Naletel

in Maticek stojita nasproti, iz oci v o€i na isti stopni¢ki, pripravljena na spopad za isto reé -

za oblast [...] Ker je Taufer konflikt razumel popolnoma drugate, je treba elemente komi€nega

seveda najti drugje. In smo jih. Stevilne. Na prvem mestu seveda govor, ki je ravno prav arhaicen,

[ da je 5e popolnoma funkcionalen, in hkrati ravno dovolj oddaljen, da lahko s svojo distanco
sproza salve smeha, ker je ve¢ kot prepriéljivo izgovorjen, Brez nadaljnjega odlasanja velja takoj
pohvaliti in Cestitati resni€no izjemnemu igralskemu ansamblu, v katerem tokrat, razen pevsko
nastrojenih angeltkov, pravzaprav ni bilo opaziti nihanj v kakovosti. ReZiser je izvrstno zasedel
prav vse vioge, kar se mi zdi pravzaprav redkost; predstavo je Ze po tej plati treba videti.

ANJA GOLOB, Vecer

SNG DRAMA LJUBLJANA L e
ANTON TOMAZ LINHART TA VESELI DAN ALI MATICEK SE ZENI

rezija Vito Taufer

asistenca rezije Anja Medved
lektura Mateja Dermelj
scenografija Marko Japelj
kostumografija Alan Hranitelj
glasba Igor Leonardi

igrajo

Branko Sturbej Baron Naletel
Natasa Barbara Graéner Rozala
Bojan Emersi¢ Maticek

Polona Juh Nezka

Damjan Trbove Tonéek

Gregor Bakovié Zmesnjava
Jurij Sougek Zuzek

Uro$ Fiirst Budalo

Tjasa Zeleznik Jerca

Valter Dragan Jaka

Marko Okorn Gasper

Dekliski pevski zbor Skofijske gimnazije Ljubljana




Vladimir je preprost, “nominativen”, hkrati pa tudi pomenljiv, “simbolen” naslov drame
Matjaza Zupancic¢a, ki se ponasa z Grumovo nagrado za leto 1998. Avtor kljub Zanrski
prepoznavnosti in do neke mere tudi predvidljivosti z natan¢nim psiholo3kim izrisom situacij

in oseb doseZe, da navidez shemati¢na dramaturska struktura igre v izpeljavi pred nami ““zasije”
v vsej svoji dvoumnosti. Ce si na vprasanje, kdo je Vladimir?, za silo e lahko odgovorimo,

pa vpradanje, kaj v resnici hofe?, pudéa do konca odprto.

BLAZ LUKAN, Delo

Praznik je, seveda je praznik, videti na odru ljubljanske Male Drame novo slovensko igro,

ki jo lahko mirno postavimo ob bok slavljenim sodebnim delom avtorjev iz veliko veéjih dezel

z daljSo gledalisko tradicijo. Vladimir MatjaZza Zupanéi¢a ustreza vsem zahtevam: dramski zaplet
in njegova razresitev sta logi¢na in udarna, dialog je odli¢en, figure ostro profilirane in vzduije
se sijajno spreminja od lahkoumnega realisti¢nega zacetka do srhljivega konca. ReZiji ni mogoce
ocitati nicesar, avtor reZiser je vedel, kaj hoce; in igralski del je izpeljan brezhibno.

RAPA QUKL.IE, Radio Slovenija



SNG DRAMA LJUBLJANA
MATJAZ ZUPANCIC VLADIMIR

kostumografija Janja Korun
asistenca kostumografije Spela Leskovic

igrajo

Marko Mandic¢ Ales M.

Masa Derganc Masa T.

Gorazd Logar Miki B.

Dare Vali¢ Viadimir

Med obod dveh popolnoma razli¢nih si teles (na zatetku golega in na koncu mrtvega) je ujeta
jako spretno izpisana drama Vladimir MatjaZza Zupanéi¢a, ki je krstno uprizoritev v ljubljanski
Mali Drami tudi reziral. Predstava je doZivela premiero nekako ob letu osorej, torej v dneh
podeljevanja Grumove nagrade, s katero je bila lani nagrajena. Lahko smo se prepritali, da je §la
nagrada o€itno v prave roke. Taka sodba seveda kaj hitro velja za predrzno, saj ostalih besedil
na poznamo, toda o Zupanicevem Vladimirju velja re¢i vsaj (ker je pat naloga tega zapisa,

da govori predvsem o uprizoritvi), da gre za iz€is¢eno strukturo z o&itnimi poudarki, dodelanimi
liki in dovolj prepriéljivimi dialogi.

ANJA GOLOB, Vecer




[...]1 zadonite fanfare, zapojte zvonovi - predstavlja se Ljubljana kot sredii¢e Evrope!

Ne kadljajota petnajsterica, vse, od mrzle Rusije do vroce Sicilije, od Svetega sedeZa pa do oholega
Britanskega otoja, vse, kar leze ino gre - seveda! - vse, kar kaj 5teje, je priSlo prezebat v tedaj
provincialno avstrijsko mestece. Tri krone, dve cesarski, ena kraljevska, so ga pozlatile, diplomatov
pa se je nateplo v Ljubljani toliko, da jih komaj prestejes. In vse to so trije avtorji - Milan Dekleva,
Meojca Kranjc, Alja Predan - €astno predstavili na odru Mestnega gledalis¢a ljubljanskega,

ob zmagovitem nastopu “pleh” muzike v rdecih uniformah in navduienem ploskanju ob&instva.

. 0.1 Zal je nemogoce navesti vse dobro odigrane vloge in solidno opravljene naloge -

\ prevet jih je. Vsem pa velja Cestitati za ta zadetek v polno.
RAPA SUKLJE, Dnevnik

Tekst ponuja bogato, pronicljivo, domiselno in tenko€utno besediste, ki se tke v zahtevnih
komornih prizorih. ReZiserju Zvonetu Sedlbauerju je uspelo preseti zgodovinski spektakel

in izlud¢iti tudi mreno obkongresnega dogajanja. Zato nam “historiéno-ljubavni igrokaz”

ob spretnem diplomatskem, véasih arogantnem in samoljubnem razgovoru, ki slika revolucionarna
dogajanja v Evropi leta 1821, ponuja 3e skrita, ljubezniva, neZna sanjarjenja ljubljanske Zenske
lepote. Ta se vtasih pokazejo kot samozavestno vedenje, drugi¢ kot nedolZna, tudi naivna rosno
mlada neposrednost in iskrenost, ki lahko hitro postane Zrtev grobe nenasitnosti. Preverjena igralska
zasedba; med drugimi Slavko Cerjak, Ale$ Vali¢, Tanja Ribi¢, JoZica Avbelj, Boris Ker¢, skoraj
zagotavljajo uzitek izpolnjene iluzije.

ALEKSANDRA GRUDEN, Radio Slovenija

Opraviti imamo s transhistori¢no ironijo, ki ji ne manjka provokativnosti in polemiénosti, spisano
z jasno zavestjo o prevzetih in preobletenih citatih, s kopico ravno prav odmerjenih humornih
domislic in drznih, osupljivih jezikovnih igric, z apokrifnimi embriji, iz katerih so se razvile
Pesnikove Poezije, in 8e &im, vsekakor pa z duhovito in u€inkovito me3anico visoke in zniZane
konverzacije, kakrine v sodobni dramatiki nimamo veliko.

MATEJ BOGATAJ, Delo




MESTNO GLEDALISCE LJUBLJANSKO
MILAN DEKLEVA, MOJCA KRANJC, ALJA PREDAN 1821

rezija Zvone Sedlbauer

dramaturgija Igor Lampret in Tina Kosi

lektura Rudenka Nabergoj

scenografija Vojteh Ravnikar

asistenca scenografije Tanja Kosuta

kostumografija Alenka Bartl

asistenca kostumografije Irena Cebular Ina in Marta Frelih
glasba Urban Koder

igrajo

Slavko Cerjak Franc I.

Tanja Ribi& Karolina Avgusta, njegova Zena

Ale¥ Vali k. g. knez Clemenz Vaclav Nepomuk Lothar Metternich - Winneburg
Ao o i

ruski zunanji minister
rvi minister

turni atase

uski kancler

ki veleposlanik

vetnik”’

Karin Komljanec Josipina Cesko

Stanislava Bonisegna gospa Cegko, njena mati
Franc Markovéi€ gospod Cegko, njen ote
Nadja Strajnar Zadnik gospa Lindav

Majda Grbac gospa Pesteviek

Marija Lojk Triar gospa Hribar

Gasper Ti¢ Andrej Smole

Milan Stefe France Preseren

Lotos Vincenc Sparovec Jakob Zupan

Tomaz Pipan Jovan Vesel Koseski

Dejan Spasi¢ k. g. Miha Kastelic

Silvij BoZi& Franc Metelko

Primo# Ranik k. g. Matev? Langus

Nina Valig k. g. Barbara Zidan, gostilnitarka
Uro¥ Potoénik k. g. picelj, komornik, uradnik, glasnik in berat

Predvsem zavoljo odli¢nega besedila in takoj nato zaradi nekaterih res dobrih igralcev moremo
aktualno uprizoritev na velikem odru MGL oznagiti kot dobro. [...] Kar torej gledamo, je pravzaprav
uprizoritev izjemnega besedila z visoko stopnjo napetosti ze na vsebinski ravni. Avtorji so ga
postavili v za naso prestolnico histori€no izjemno razburljiv &as, tako so vsaj mislili me$tani ...
ANJA GOLOB, Vecer

Trojica avtorjev (Milan Dekleva, Mojca Kranjc in Alja Predan) je §tiri mesece trajajoce druZenje
politikov najmoénejsih evropskih drzav uporabila za oris polititne klime ponapoleonske Evrope
in apati¢nosti po lokalih Zde€e domace inteligence s ciniénim poetom Francetom PreSernom

na ¢elu. [...1 Z osebami in dogajanjem &vrsta predloga nam v stilu slikarske freske (pre)velikih
dimenzij servira podobo tedanjega asa. Svet diplomacije in svet domatega dogajanja sta seveda
strogo logena. Srecata se le v enem prostoru - v gostilni, a 3e to neuspe3no ...

ANDREJ JAKLIC, Slovenske novice




Kdo se boji Tennesseeja Willamsa? je naslov biografskega talk-showa, ki ga je Pograjc zreZiral

v Slovenskem mladinskem gledalis¢u v Ljubljani. O Zivljenju ameriskega dramatika, ki ga interpretira
Zeljko Hrs, kramljajo osebe na barskih stolékih, razporejenih po odru kot v prepotentnih televizijskih
oddajah, ki z bolestno radovednostjo brskajo po privatnem Zivljenju in milijonom gledalcev ponudijo
v prezvekovanje to, cemur smo nekdaj diskretno rekli druZinske zadeve. Na oder so pred budno oko
kamere povabili Williamsovo mamo, sestro, sorodnike, ljubljene moske, da ne omenjamo mnozice oseb,
ki jih moramo izluséiti drugo iz druge, biografije in fikcije, ki postaneta hrana za pravi televizijski
masaker; nenapisana drama podaja roko resniénemu Zivljenju. Predstava potrjuje Pograjcev eklekticizem
in posluh, ki mu omogoc¢a, da medijem nastavi zrcalo. Monologi, pesmi, osnovni prizori, detajli

v velikem planu, psihoanaliti¢ne ekskurzije, video spoti, televizijska resni€nost, razporeditev v obliki
kronike, komunikacijska zmeinjava, reality show, porogljiv in varljivo antitelevizijski, primer jezika
v spreminjanju in izrazite transkulturalnosti. Nenavadna in zanimiva kreacija, ki bi jo bilo vredno
bolje raziskati.

ROBERTO CANZIANI, Il Piccolo




Nova uprizoritev reZiserja Matjaza Pograjca je nenavaden avtorski projekt, ki je nastal iz nedvomne
fascinacije nad biografijo kontroverznega ameriskega dramatika Tennesseeja Williamsa. Toda podatki
in odlomki iz dramatikovega Zivljenja, ki jih na odru zastopajo njegova mama, sestra in ljubimec,
so samo ena plast Pograjéeve uprizoritve. Drugo plast predstavljajo junaki njegove igre Tramvaj
Pozelenje, Stanley in Stella Kowalski, Blanche Dubois in Mitch, ki se s prvimi poveZejo v nerazvozljiv
realno-fiktivni splet. [...]1 Ta zanimiva dramaturika struktura je izvedena reZijsko premisljeno

in uravnoteZeno, brez mizanscenskih posebnosti; njeno najpomembnejse izrazilo je kombinacija
gledali¥ke in filmske oziroma video naracije; Ce prva poteka poudarjeno v zivo (nenehno prenasana
na televizijske ekrane), je druga posneta vnaprej, Eeprav njena funkcija ni zgolj retrospektiviéno
pripovedna, marve¢ tudi dramska. Samostojne tocke v predstavi so tudi glasbeni a capc_?lla nastopi
(zanje je poskrbel Diego Barrios Ross), v katerih so glasovno orkestrirani n.ekqtem znani slagerji,
vse pa druzi sentimentalna intoniranost. Nasploh je sentiment v svojih razli¢nih oblikah poglavitno
sporotilo uprizoritve; kako ga (v Zivljenju) izraziti, izpovedati.

BLAZ LUKAN, Delo

SLOVENSKO MLADINSKO GLEDALISCE LJUBLJANA
VEC AVTORJEV KDO SE BOJI TENNESSEEJA WILLIAMSA?

kostumografija Matjaz Pograjc

asistenca kostumografije Natasa Recer

9lasbena oprema, aranzma in korepeticija Diego Barrios Ross
koreografija Branko Pototan

video Blaz Svent

igrajo

Zeljko Hrs Tennessee Williams

Neda R. Bric Edwina Williams
Natasa Matjasec k. g. Rose Williams
Rafael Vonéina k. g. Frank Merlo

Ideja je gotovo odlicna; napisati besedilo, na podlagi katerega je mogote na odru sooéiti Avtorja

Damjana Cerne Blanche Dubois
Branko Jordan k. g. Stanley Kowalski
Barbara Zefran k. g. Stella Kowalski
Marko Milaénik Harald Mitchum

s kljuénimi osebami iz njegovega Zivljenja in junaki ene njegovih najbolj razvpitih dram obenem.
MoZnosti, ki se ponujajo ob takSnem lucidnem, retrospektivno podanem prepletu resniénosti

in fikcije, je tudi kar nekaj. MatjaZ Pograjc tako v besedilu kot na odru s svojo ekipo z duhovite
distance parodi€no zlorablja biografske, socialnozgodovinske, psiholoske in zlasti psihoanaliti¢ne
strategije, s katerimi literarni zgodovinarji obi¢ajno pretresajo dela mojstrov tipa Tennessee
Williams. [...1 Uprizoritev, ki ji ne gre odrekati domiselnosti in izvirnosti.

PETRA POGOREVC, Dnevnik



Sontne pege Evalda Flisarja se lotevajo prepoznavnih avtohtonih potlacitev, taksnih, ki so
jih sproZili predvsem bratomornost druge svetovne vojne, izdajstvo in konvertitstvo v njej,

in kar se je nabralo, se je potem skozi leta kopitilo in povzrotilo trzavitnost, nenormalnost
in nesprodtenost posameznikov. In celotne druzbe. Oziroma, kot v Flisarjevi tragikomediji,
druzine, ki jo na boZiéni ve€er obidte Euden BoZitek, subjekt, za katerega se to sicer

ne predvideva, a vendar ve vse o preteklosti. BoZitek, neroda in zaCetnik za povrh,

po statusu nekje med psihoanalitikom in metafizicnim poslancem, jih preprita, da se morajo
- ¢e hotejo zapustiti prostor, ki se nenadoma selektivno propustno zapre - malo pomeniti.
MATEJ BOGATAJ, Delo

Flisar se v dramskem besedilu loteva tudi slovenske sprave, “dreza” v sedanjost, preteklost

in tudi prihodnost slovenske druZbe. V Sonénih pegah nastopa Sest &lanov druZine in BoZicek,

ki na boZiéni vecer vdre v svet zlaganega druZinskega praznovanja kot senca zamol&anih dejanj,
vetdesetletnega prikrivanja, pretvarjanja in vsakovrstnih racionalizacij. BoZitek ni nobena domislica,
ki naj bi popestrila dogajanje in ustvarila pravlji¢no ozraéje, temve& skupinska vizija nezlaganega
praznika, kakrénega si &lani druZine ne upajo praznovati, Eeprav po tem hrepenijo.

Gospodarski vestnik

SELTIECS

Ce bi popolnoma verjeli Evaldu Flisarju in njegovi drami Sonéne pege, uprizorjeni v Mestnem gledaliscu
ljubljanskem, je boZi¢ predvsem &as psihoterapije, s katero BoZitek vsako leto znova poskusa ozdraviti
rakasti sindrom tipiéno “zagovedne’ slovenske druZine. (...) ReZiser Dusan Mlakar se je Soncnih peg
lotil s tisto mero profesionalnosti, ki mu je omogocila formalno realizacijo, in ne izrazitega avtorskega
vmesavanja v interpretacijo teksta, klju¢ za gledljivost, duhovnost in u€inkovite vsebinske poudarke

pa so seveda igralci, ki so tokrat dobro oddelali svojo nalogo.

ANDREJ JAKLIC, Slovenske novice



Soncne pege so ofitno ambiciozno besedilo, nastalo na osnovi enega trenutno najaktualnejsih
politi€nih konfliktov sprave. Dejanje, ki naj bi spravilo narod in omogotilo za kak luks svetlejso
prihodnost, besedilo aplicira na druZino kot socialni atom druZbe, za ¢as pa izbere, kaj drugega,
boziéno veterjo, ko se stvari odpu3€ajo in pozabljajo ob spravljenem duhu, ki veje iz kuhinje

in do v kotu stojetega drevesa.

ANJA GOLOB, Vecer

MESTNO GLEDALISCE LJUBLJANSKO Sonéne pege so zgodba o medZlovedkih odnosih, strnjena v dogajanje na boZiéni vecer.
EVALD FLISAR SONéNE PEGE Protagonistom igre je svetost veCera zgolj maska za ohranjanje druzbenih tradicij,

ne pomeni pa jim pristnega sretanja in druZenja. Vso to zlaganost prekine prihod BoZitka,
rezija: Dusan Mlakar osebe, ki predstavlja pristno hrepenenje po netem boljsem, to pa moéno vpliva na zbrane.
dramaturgija: Blaz Lukan BoZitek namret od vsakega zahteva, da se zazre v svojo preteklost, se z njo s0ofi
lektura: Rudenka Nahergoj in prizna svoje napake.
scenografija: Karin Kosak Orlat KLARA KRAPEZ, Radio Slovenija

kostumografija: Alenka Bartl
asistenca kostumografije: Irena Cebular Ina
glasba: Urban Koder

igrajo
Marko Siméié Matjaz
Ljerka Belak Vera, njegova Zena
Evgen Car Jozef, njun starejsi sin
Milan Stefe Gregor, njun mlajsi sin
JoZef Ropo3a Tadej, Jozefov sin
Judita Zidar Judita, Tadejeva 7ena
Ivan Jezernik Bozicek

Na eni strani je Flisarjevo igro mogoge razumeti kot radikalno parodijo na hipokrizijo slovenske
druzbe, ki ji je status quo ljub3i celo od preZivetja, v obliki drame brez dejanja, na drugi pa se
drama vendarle izdatno ukvarja z aktualisti¢nimi temami, na primer, problemom sprave

med belimi in rdecimi.

ALES VAUPOTIC, Razgledi



SPREMLJEVALNI PROGRAM



Naslovni junak z imenom To je nekdo, ki po izratunu iz besedila 4teje trideset let, po obnaanju
in redosledu misli pa lahko govorimo o otroku. K otrofkemu odraslemu ali odraslemu otroku
pride Albert Pozavna, akviziter Lomb Ibridani¢. Sretanje dveh marginalcev, ki vsak zase Zivita
v svetovih dudevne bolezni in druZbenega obrobja, je dramatik Rokgre zastavil komigno.

[...] Z miselnimi preobrati doseze, da zgodba izzveni lahko in ofara s presenetljivostjo.

[...] Predstava To bo s svojo neposrednostjo in neprikrito humornostjo zagotovo delezna

velike gledalske pozornosti.

KATARINA KLANENIK KOCUTAR, Radio Maribor

DRAMA SNG MARIBOR
ROKGRE TO

Kar se v uro in pol dolgi predstavi dogaja, se dogaja med retardiranim Tojem in Albertom,

ki pride k Toju kot akviziter, nakar se izkaZe, da je lopov, morda celo morilec. Ker mu To

note plagati knjig (hoe ga namret zadrZati, da bi se z njim igral in da bi “pregnal hudicke”),
si Albert izmi%lja nove in nove variante svoje resnice, ki bi Toju izvabile denar. Pametni gledalci
kajpak kmalu ugotovimo, da je Albert velik laZnivec, malo dlje pa rabimo do odkritja,

da si pravzaprav tudi To kar naprej izmislja.

PETRA VIDALI, Veier

To je “ostanek” To-maza, vecni otrok, nekakina avtohtona Zivalca, ki prebiva v svojem slikovitem
in samozadostnem gnezdu ali brlogu, kamor redno zahajajo samo more in prividi. To je zaostal

v svetu otroskih iger, ki ob navidezni “infantilnosti” z lucidno simboliko in neposrednostjo
skrivajo v sebi tudi vsa zapletena “odrasla” razmerja. In To je otrok, ki mu - kakor menda otrokom

igr : : ekt

ga::,a, Herga To nasploh - nihce ne verjame oz. ga nihZe ne jemlje dovolj resno, ¢eprav je njegov svet nenavadno
5 % iskren, kljub nedolZnemu videzu pa celo okrutnejsi od sveta odraslih. jaj

anan MarntcyiE Alturt i J P J raslih. Svet Toja je podoben

grozljivi izolaciji Ridleyjevega Disneyja Razparata, le da je uprizorjen v fabulativno preprostejsi
in dramsko manj konsekventni formi. Njegov avtor (podpisuje se s psevdonimom Rokgre) je v dramo
povezal serijo igrivih in bolj ali manj dramatiénih epizod, ki v na trenutke absurdno humornem,
pa primarno liri€nem in nepretencioznem kliniénem jeziku uprizarjajo “usodno’ sreanje

med regrediranim in izoliranim mladeni¢em ter vsiljivim in skrivnostnim akviziterjem alias
“vekratnim serijskim morilcem” Albertom, zakljuil pa jo je s pomenljivo, &eprav “indoktrinirano”
in apriorno dramsko poanto: z “napadom” Tojevih fantomskih no&nih obiskovalcev (“hudigkov),
o katerih nenehno pripoveduje, nas hote prepri¢ati, da se v otrostvu skriva vigja resnica

in da je vsako nasilje nad njim vselej praviéno kaznovano.

BLAZ LUKAN, Delo



Petélansko Zirijo, ki bo podelila Grumovo nagrado za najboljse slovensko dramsko besedilo

in Griin-Filipicevo nagrado za dosezke v slovenski dramaturgiji, sestavljajo:
GRUMOVA NAGRADA IN GRUN-FILIPICEVA NAGRADA

ga. mag. Tea Stoka, literarna kriti¢arka
g. Pavel Luzan, pisatelj

g. Niko Gorsic, igralec

g. Ales Novak, reZiser

g. Matjaz Visnar, igralec



Na javni razpis za podelitev 21. nagrade Slavka Gruma za najboljse slovensko dramsko besedilo

so prispela naslednja dramska besedila:

Milan Dekleva, Mojca Kranjc, Alja Predan 1821

Anonimni avtor Ela na otoku Kigani

Evald Flisar Enajsti planet

Franjo Franci¢ Kaj pa ljubezen

Franjo Franéi¢ Manj kot nic

Ervin Fritz Gargameli prihaja ali Zgodba o uspehu

Vesna Furlani¢-Valentin¢i¢ Nevidni Elovek

Vesna Furlanié-Valentingi¢ E Ja!

Andrej Jakli¢ Svinénik piSe s srcem

Blaz Lukan Mrtvi

Andrej L. Morje v avgustovskih noceh
PRIJAVLJENA BESEDILA Ana Marjanovi¢ Nakljuéno pametni

Jasna Merc Aladin

Dusan Merc Bela not

Vinko Mdderndorfer Limonada Slovenica

Roald Dahl, Desa Muck Matilda

Tone Partlji¢ En dan resnice

Tone Partlji¢ Cistilka Marija

Gojmir Polajnar Uhijaj, nimam te rad

Matjaz Pikalo Modri E

Rokgre To

Andrej Rozman - Roza Rigoleta

William Shakespeare, Andrej Rozman - Roza Sen kresne noti

Nebojsa Pop-Tasic Tajni agent

Ida Vapel Pogledi

Primoz Vresnik Preizkus znanja



PROGRAM

CETRTEK, 13. APRIL 2000

18.45 prihod Grumovega nagrajenca skozi mesto v PG Kranj
19.00 odprtje 30. TSD in podelitev Grumove nagrade
pokrovitelj dneva: Merkur d. d., Mesto Kranj

PETEK, 14. APRIL 2000
19:30 Matjaz Zupanci¢ Vladimir / SNG Drama Ljubljana
pokrovitelj dneva: Lisca, d. d.

SOBOTA, 15. APRIL 2000, V SNG DRAMA LJUBLJANA
19:30 Anton Tomaz Linhart Ta veseli dan ali Maticek se Zeni / SNG Drama Ljubljana
pokrovitelj dneva: Panadria, d. o. o.

NEDELJA, 16. APRIL 2000, V MESTNEM GLEDALISCU LJUBLJANSKEM
20:00 Milan Dekleva, Mojca Kranjc, Alja Predan 1821 / MG L
pokrovitelj dneva: SKB banka, d. d.

PONEDELJEK, 17. APRIL 2000
19:30 Draga Potoénjak Alisa, Alica/ SLG Celje
pokrovitelj dneva: Droga, d. d.

TOREK, 18. APRIL 2000

16:00 sestanek kolegija direktorjev slovenskih gledalis¢

17:00 okrogla miza Nacionalna in obcinske strategije razvoja gledalisc
19:30 vet avtorjev Kdo se hoji Tennesseeja Williamsa? / SMG Ljubljana
pokrovitelj dneva: Gorenjski glas, d. o. o.

SREDA, 19. APRIL 2000
16:00 Evald Flisar Sonéne pege / MGL

CETRTEK, 20. APRIL 2000
19:00 zakljuéna slovesnost in podelitev velike nagrade za najboljso predstavo
19:30 Rokgre To / Drama SNG Maribor (spremljevalni program)



CENIK 30. TSD

PREDSTAVE TSD V PG KRANJ

prostor 1 /5. in 6. vrsta

2.300,00 SIT

prostor 2/ 3., 4., 7.-10. vrsta, balkon 1. vrsta
2.100,00 SIT

prostor 3/1., 2., 11., 12. vrsta, balkon 2.-4. vrsta
1.800,00 SIT

PREDSTAVE TSD ZA SREDNJO SOLO

prostor 1 /5. in 6. vrsta

800,00 SIT

prostor 2/ 3., 4., 7.-10. vrsta, balkon 1. vrsta
800,00 SIT

prostor 3 /1., 2., 11., 12. vrsta, balkon 2.-4. vrsta

800,00 SIT

PREDSTAVE TSD V SNG DRAMA LJUBLJANA IN MGL

prostor 1
2.300,00 SIT

prostor 2
2.100,00 SIT

Za predstave v Ljubljani je organiziran brezplaéni avtobusni prevoz
izpred Hotela Creina, uro pred predstavo.

POPUSTI
10 % za tudente in upokojence (ob predloZitvi ustreznega dokumenta velja za eno vstopnico)

10 % za abonente PG (ob predloZitvi abonmajske izkaznice velja za eno vstopnico)

10 % pri nakupu 10 vstopnic
100 % za studente AGRFT Ljubljana in €lane ZDUS (ob predloZitvi ustreznih dokumentov velja za eno vstopnico)

Vstopnice lahko rezervirate in kupite v gledaliski blagajni od ponedeljka do petka od 10. do 12. ure
ob sobotah od 9. ure do 10.30 in uro pred ve¢erno predstavo. !
Telefonska &tevilka blagajne: (04) 2022681

Rezervirane vstopnice za predstave v Ljubljani je treba prevzeti dan pred predstavo,
na dan predstave bodo vstopnice naprodaj v Ljubljani.



BILTEN 30. TEDNA SLOVENSKE DRAME

® MERKUR'

izdajatelj javni zavod Presernovo gledalisée Kranj

odgovorni urednik mag. Tomaz Kukovica, ravnatelj

glavna urednica Marinka Postrak, vodja umetniskega oddelka
koordinator programa Rohert Kavcic

blagajna (04) 20 22 681

spletna stran www.pgk-gledalisce.si

elektronski naslov presern-gled@s5.net

grafiéno oblikovanje studiobotas™

TSD financirata
Mestna obéina Kranj

Ministrstvo za kulturo RS

pokrovitelji TSD
Merkur, d. d.
Panadria, d. o. o.
Gorenjski glas, d. o. o.
Lisca, d. d.

SKB banka, d. d.
Droga, d. d.
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